
Een Vaccin voor de Ziel  

 

Laten we, nu de vaccinaties tegen COVID-19 over de hele wereld in een 

stroomversnelling komen, eens kijken naar het woord "vaccin". Ons 

woord "vaccin" komt van het Latijnse vacca dat "koe" betekent, omdat 

19e eeuwse wetenschappers voor het eerst ontdekten dat een virus 

genaamd "koeienpokken" iemand effectief kon immuniseren tegen 

pokken. Dit is interessant maar niet geestelijk verheffend.  

De Bijbel vermeldt geen vaccins omdat zij een zeer modern fenomeen 

zijn... of niet? De Heer Maakt Ons Sterk. In het Hebreeuws is het woord 

dat vandaag gebruikt wordt voor vaccin “chisun חיסון”, wat komt van de 

Hebreeuwse wortel “HSN חסן“ wat "sterk" betekent.  

Het Boek der Psalmen zegt: "O Heer der heerscharen, wie is zo machtig 

(chasin) als u, o Heer?" (Ps. 89:8). Omdat vaccins je immuunsysteem 

versterken, is het volkomen logisch dat het Hebreeuwse woord voor 

vaccin letterlijk "versterker" betekent. Dit is vrij duidelijk, maar wacht, er 

is meer! Ontdek een Rijkdom aan Zekerheden. In de Hebreeuwse Bijbel 

kan hetzelfde woord "schat" of "voorraadkamer" betekenen. De profeet 

Jesaja verzekert ons dat God onze "rijke voorraad (chosen) is van heil 

en wijsheid en kennis" (Jes. 33:6).  

Pas als je de Hebreeuwse Bijbel in het origineel kunt lezen, kun je echt 

waarderen dat het ware vaccin voor onze ziel ons geloof in God is. 
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